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AZ ÓDON HÁZ GYERMEKEI.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

Elváltak. Marczi és testvérei haza - 
Lenczi pedig Bokrosáéval és Pi­
roskával a kastélyba mentek. Út­

közben a jó Bokrosné nem győzött 
örvendezni, hogy ilyen kedves vendégre 
tett szert.

Igazán örülhetnek a testvéreid, 
szólt Piroskához, hogy ilyen kedves roko­
nuk van vendégül. És mennyire szereti 
őket! Alig bírtam rávenni, hogy velünk 
jöjjön. . . mert megígérte a fiuknak, hogy 
velők tölti a napot. No. de azt még elég­
szer tölthetik együtt. Nem szabad ám 
önzőnek lenni, másnak is át kell engedni 
néha a kedves vendéget.

Alighogy a kastélyba értek, több 
kocsi robogott az udvarra, úri vendégek 
érkeztek. Nagy ozsonna volt s Bokrosné
azt mondta Piroskának, hogy öltözzék 
tel csinosan, mert neki is ott kell lennie 
a társaságban, Lenczi vei együtt. Valami 
nagy gondot nem igen okozott Piroská­
nok az öltözés, mert csak egy rendbeli csi­
nosabb ruhája volt, azt tehát magára 
vette, a komorna pedig segített neki, hogy 
a haját csinosan rendezze.

I urcsa ez, mondá a komorna. 
Olyan egyszerű ruhácska és mégis olyan 
szép és előkelő benne, mint valami gróf­
kisasszony.

Lenczi is nagyon meg volt elé­
gedve Piroskával és meg is mondta neki.

Padod, én sokat láttam; tudom, j 
hogy szoktak az előkelő leányok meg- j 
jelenni a társaságban; de mondhatom, j 
náladnál egyik sem lehetne csinosabb.

Piroska nevetett, mert nem volt egy 
csöppet sem hiú. De hát azért mégis sze­
rette, hogy Lenczi ezt mondja. így leg­
alább nem kell aggódnia, hogy a sok ide­
gen vendég közt talán olyan is akad. aki 
lenézi őt külseje miatt.

Nem is nézték le, de Piroska nem 
is gondolt tovább erre, a mint ott ültek 
az asztalnál. Inkább azt bámulta, hogy 
Lenczi mily bátran beszél mindenkivel s 
mint szól belé mindenbe, amiről a nagyok 
beszélnek. És tetszhetett, a miket mon­
dott, mert akárhányszor jóízűen nevettek 
szavain. Rövid idő múlva jóformán ő 
mulattatá az egész társaságot. De bizo­
nyosan legjobban mulatta tá Bokrosáét, 
a kihez közel ült. Piroska, bár kissé távo­
labb volt, egy Ízben jól hallotta, amint 
Lenczi igy szólt:

■ De igazán mondom, mindjárt az 
első pillanatban nagyon megszerettem. 
Olyan kedves, vidám és okos már a nézése 
is, bizonyosan mindenki csak szeretheti 
az ilyen derék, ügyes fiút.

Oh, kedves Lenczi. talán már 
túlságos is a dicséret, mondá Bokros­
né elégedetten; derék és okos fiú, az 
bizonyos. . . vidámnak nem igen vidám 
ugyan.. de nagyon jószivű.

Piroskának nem került nagy fejtöré­
sébe kitalálni, hogy Józsiról beszélnek. 
Annál is inkább kitalálhatta, mert épen 
reá is néztek. No, hogy az édes anyja 
olyan sok szép tulajdonságot látott benne, 
azon nem lehetett csodálkozni, mert a 
SJeuge, jó mama szeret mindig jót látni 
gyeimekeiben. De Lenczi hogy beszélhet 
olyat, mikor még jóformán nem is 
ismerte Józsit! Hiszen az igaz, hogy
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Józsi olyan jó gyerek, mint a falat kenyér; 
de hogy valaki okosnak, ügyesnek, vidám­
nak mondja, az már túlságos kizelgés. 
Most is oly bambán ült ott az asztalnál, 
mintha rettegett volna a sok idegen közt; 
a világért sem szólt volna egy árva szót 
sem. S Lenczi ezt jól látja, mégis szem­
től szembe olyan fura dicséretet mond. 
Eszébe jutott Piroskának, amit Jani 
mondott, hogy ez a Lenczi nagyon ked­
ves és ügyes fiú, de néha bizony nem igen 
lehet helyesnek tartani, amit tesz vagy 
beszél.

Ozsonna után Lenczi zongorához 
ült s szépen eljátszott néhány kisebb 
darabot. Azután Bokros úrral és nehány 
vendéggel a szomszéd terembe ment, hol 
teke-asztal állt s bizony már sötét este 
volt, mikor onnan előkerültek és Lenczi 
végre arra is gondolt, hogy haza is kellene 
mennie. Egyik vendég kissé aggódott, 
hogy otthon nem fognak-e nyugtalan­
kodni Lenczi kimaradása miatt.

- Oh dehogy ! feleié Lenczi. Nincs 
is kinek. A bácsi nagyon korán le szokott 
feküdni, mi akkor még rendesen kint sé­
tálgatunk. Másnap mondjuk el neki, ha 
épen történt este valami.

Piroska nagyon csodálkozott atyjá­
nak ezen az uj szokásán. Mert eddig 
épenséggel nem ez volt a szokása, sőt az 
volt a baja, hogy nem tudott aludni, pi­
henni, gyakran éjfélig is fenn járt, akár­
hányszor még az udvarra és kertbe is 
kiment, hogy beteges izgatottsága elmúl­
jék. Bzonyosan mióta Piroska nincs 
otthon, azóta változott atyjának a szo­
kása. Lenczi ott van, neki tudni kell. 0 
pedig azt mondja.

És amit Lenczi mond, abban nem 
lehet kételkedni, mindent jelesül tesz és 
végez. Bokros ur még másnap is dicsérte.

— A vendégeim igazán bámultak 
az ügyességén. A hányán csak voltunk 
ott a teke-asztal körül, mindnyájunkat 
megvert. Gyönyörűen mulattunk vele. 
Remélem, sokszor el fog hozzánk látogatni.

Erre nagyon jó lett volna, ha Piroska 
még tovább ott marad, mert igy lett volna 
ok, hogy akár mindennap is eljöjjön hozzá 
Lenczi látogatóba. I)e hát Piroska any- 
nyira felgyógyult, hogy akármennyire 
akarták volna, most már csakugyau sem­
miféle betegséget sem lehetett benne föl­
fedezni. Harmadnap el is jött értté az 
apja, hogy haza vigye, még pedig gyalog.

— De már azt nem engedem, szólt 
Bokrosné. Itt a sok ló, haszontalanul 
eszi az abrakot; még jó. ha befogathatjuk 
kocsiba.

— Köszönjük a szívességét, szólt 
Darvas Boldizsár ur komolyan. De igazán 
nem szükséges. Gyönyörű idő van, igen 
kellemes lesz az a kis séta hazáig. Piroska 
már elég erős, hogy megbirja.

— Oh, apácskámmal elmegyek én 
akár háromszor annyira is.

Ezt annyira örvendezve mondta Pi­
roska, hogy szinte látszott, mennyire sze­
reti, hogy végre haza kerül. Pedig hát 
igazán jó dolga volt itt ebben a fényes 
kastélyban, ahol oly szívesek voltak hozzá. 
A jó szivü Bokrosné asszonynak szinte 
roszul esett, mikor látta, hogy a kis 
leány annyira örül Ezt meg Darvas ur 
vette észre és igy szólt:

Persze, örül az én Pirikén], hogy 
haza kerül a testvéreihez. Nagyon szere-
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tik egymást, jó testvérek. De azért fölte­
szem róla, hogy nem háladatlan azért a 
sok jóért, melyet itt tapasztalt.

Erre aztán Piroska fülig elvörösö­
dött és nyakába borult Bokrosné asszony­
nak. biztosítva
őt. hogy itt 
maradna akár 
örökre is, de 
hát apácska 
és a testvérei 
miatt mégis 
csak szeret haza 
menni. Hanem 
azért mindig 
háladatos lesz.

— L'srvan mi­
ért, édes gver
mekem ? Hi­
szen mi tarto­
zunk köszönet­
tel. hogy nem 
haragusznak 

reánk azért a 
nagy veszede­
lemért, melyet 
a Józsi fiam 
okozott. Tu­
dom, nem veszi 
egyhamar ke­
zébe azt a sze­
rencsétlen mis- o1 OZANKAZAS. (
kát. Ne is ve­
gye, nem az ő kezébe való. De a Gond­
viselés jóra fordította a dolgot s nekünk 
még örömünkre volt, hogy a kedves gyer­
mek házunkban lehetett. Úgy megszok­
tuk, hogy nagyon nehezünkre fog esni, ha 
többé nem lesz itt. Kivált Józsi, — nem

b. Szám

is tudom, mihez fog kezdeni, ha nem lesz 
többé itt a kedves játszó társa.

A jó fiú csakugyan egészen kétségbe 
esett arczot vágott, mikor Piroska végre 
valóban útnak indult. Csak azzal vigasz­

talódott , hogy
közel lesznek 
egymáshoz, ta­
lálkozhatnak 

ezután is.
Nagy volt 

Piroska öröme, 
mikor annyi idő 
múltán ismét 
hazakerült. De 
hogy az igazat 
megmondjam, 
mikor végig 
járt a jól ismert 
szobákon, nem 
talált mindent 
olyan kedves­
nek, mint ré- 
gente, mikor 
még nem látott 
egyebet. Olyan 
kopott volt min­
den ! A kert 
meg olyan el­
hanyagolt álla­
potban! Meny­
nyivel szebb, 
különb minden 

amott a Bokrosék kastélyában! Hanem 
azért a vége mégis csak az lett, hogy jobb 
itthon, ahol apjával, testvéreivel lehet.

A fiuk is roppantul örültek, hogy 
megint itt van köztük az ő kedves Piri- 
kéjök. Különösen Jani, aki Piroskát a

■ásd a 94. lapon.)
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maga külön testvérkéjének tartotta. Ket­
ten járták be mind a régi kedves helyeiket. 
Mikor már elfáradtak: a kertben, a nagy 
fák alatt leheveredtek a fűbe. Ekkor ju­
tott eszébe Piroskának valami.

— Igaz a! Hát Marczi hol van ? | 
Még nem is láttam, mióta haza jöttem. I

Jani úgy tett. mintha nem igen 
hallaná: roppantul elmerült egy falevél 
vizsgálásába. Piroska azonban újra csak j 
erről beszélt.

— Bizony szinte azt kell hinnem, 
hogy Marczi már nem is gondol velem. 
Vagy talán megint neki feküdt a könyvei­
nek és valahol bezárkózva tanul egész nap?

— Van eszében! pattant ki Jani. 
Mióta haza jött. még annyi könyv sem 
volt a kezében, mint nekem... az pedig 
nem sok.

— Talán már megmondta neki apa, 
hogy nem fog tovább iskolába járni s 
ezen búsulta el magát...

Lap. ^

Farkas-szemet nézett velők. (Lásd a 94. lapon.)

Nem hiszem.. . tudtommal apa 
még nem beszélt vele ilyesmiről. Nem is 
busul ő; sőt talán az a baj, hogy nagyon í 
is jól mulat Lenczivel. Oh, hidd el, Piriké, 
néha szinte azt kívánom, bár csak soha , 
se jött volna ez a Lenczi ide mi hozzánk.

— Már nem szereted ?
— Dehogy... azt nem mondom... 

de nem szeretem, amit mivel és hogy j 
Marczi annyira vele tart. Tudod, mond­
tam neked, hogy minap Lenczi mily vak- j

merően rászedte apácskát, mikor azt me­
sélte neki. hogy este a kertben sétáltunk! 
Pedig ott sem voltunk. Bementünk mind­
nyájan a községbe s ott a kávéházban 
mulattunk... azaz tulajdonképen csak 
Lenczi mulatott és Marczi: billiárdoztak, 
aztán kártyáztak. Voltak ott sokan má­
sok s én jól láttam, hogy nagyon furcsán 
néznek reánk, csóválgatják a fejőket. . . 
ez nekem nem tetszett. De az meg már 
épen nem volt kedvemre, mikor itthon



apácskát úgy elámitottuk. Meg is mond­
tam Lenczinek, hogy ez nem járja és hogy 
én nem megyek többé vele... és Danit 
sem eresztem, mert azzal még bírok. De 
Marczi nagyon a Lenczi pártjára állt és 
porolt velem, hogy én tehetek, ami ne­
kem tetszik, de csúf dolog volna árul­
kodni. Azt nem is tettem, de aztán nem 
is mentem.

- Ezt szeretem, szólt Piroska. Így 
legalább ők is észre tértek.

— Az ám ! Mikor én oly nagyon 
pattogtam, azt mondta Lenczi, hogy ő 
nem akarja a mi dolgunkat rontani és ha 

'■ Jtyen nagy históriát csinálunk ebből az 
egyszerű, ártatlan mulatságból, inkább ő 
is lemond róla.

No lám 1 Ezt okosan és szépen
tette.

— Magam is azt hittem. Örültem is 
neki. De aztan láttám, hogy Lenczi és 
Marczi néha titkon suttognak valamit. 
Másnap este mind a ketten nagyon álmo­
sak voltak ; sürgették, hogy korán feküd­
jünk le. Meg is tettük, de én nem tudtam 
jól aludni. Valami gyanúm volt és amint 
löl-fölébredtem, sokáig elgondolkoztam. 
vajjon igaz-e: amit gyanítok. Egyszerre az 
éji nagy csendben azt halottam, hogy a 
tomácz ajtaja nyilik. Mindenfélét gondol­
tam ; azt is, hogy talán tolvajok törtek be. 
Kiugrottam az agyból és kimentem a 
tornáczra.

Jaj! Hogy mertél neki menni a 
veszedelemnek P

No, nem volt ott semmi veszede­
lem. Lenczi és Marczi jöttek, de valahon- 
nan. s gyufával világítva maguknak a sö­
tét folyosón, nagyot nevettek, mikor

engem ott mezítláb megpillantottak. Én 
pedig félig-meddig haragosan mondtam :

Lám. lám! Hát azért voltatok 
oly nagyon álmosak, hogy késő éjjel kint 
sétáljatok ?

— Nem tudtunk elaludni, nagyon is 
korán volt még, feleié Lenczi. És mert 
oly gyönyörű holdvilág van, kisétáltunk a 
kertbe.

- Ismerem már, mi az a kerti séta! 
~ i i ismered, annál jobb. szólt 

Marczi. Most pedig menj és aludj tovább 
és aztán, kedves öcsécském, ha valami 
bolondot álmodtál, ne fecsegd ki. mintha 
valósággal láttál volna valamit.

Ezzel ott hagytak a faképnél. Én 
Pedig gondolhattam, amit akartam. De 
másnap reggel Marczi hozzám jött és 
ekkor már nem volt oly hetyke ; félt, hogy 
elmondom apánknak, mit láttam és mit 
gondolok. Azután oda jött Lenczi is. és 
tiéfált, bohóskodott s az lett a vége. hogv 
megsértették újra velem, hogy nem szó­
lok nemmit apánknak. Azóta pedig min­
den este újra kiszöktek a házból.

£s te nem mondtad meg apács­
kának ?

Már hogy mondtam volna, mi­
kor szavamat adtam, hogy nem teszem.

De én nem adtam a szavamat és 
mindjárt megteszem.

— Ohó! Csakhogy nem szabad ám i 
le csak tőlem tudod az egészet és ha 
te besúgod, az csak annyi, mintha én tet­
tem volna. Azt mondanák, hogy hitvány 
árulkodó vagyok. És most már talán 
fölösleges is, már alkalmasint bele untak 
ebbe a mulatságba. Másnap, hogy Lenczi 
ott volt Bokrosáénál, eszökbe sem jutott
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ez a titkos kóborlás... és tegnap sem 
igen voltak ott. Apácska azt sem igen 
szerette ugyan, hogy Lenczi ott volt Bok- 
roséknál. .. már előbb is mindig ellenez­
te, hogy oda jöjjön velünk.

— De hát miért ?
— Nem tudom. Talán attól tartott, 

hogy Lenczi itt is hetvenkedni fog és 
nem válik becsületünkre.

- Oh dehogy ! Ellenkezőleg, nagyon 
megszerették,

Nem beszélhettek tovább, mert nagy 
zajjal és vigsággal közeledett egy egész 
csapat: Lenczi, Marczi, Dani és még va­
laki— a Bokrosék Józsija, a ki egy kosár 
pompás körtét hozott és szörnyen ügyet­
lenül mondta el, hogy ezt Piroskának 
hozta, bocsánatot kér, hogy nincs jobb.

— De hisz ez a legjobb körte a ti 
nagy kertetekben, monda Piroska nevetve ; 
ismerem, kóstoltam eleget.

(Folytatása következik.)

A
FÁZÓ BARIKA.

(Képpel a czimlapon.)

Z esőben ázol,
A hidegben fázol,
Bégetö kis karikám ! 
Jövel karjaimba,
Gyenge tagjaidra 
Kendőm rá borítom ám !

Az anyád mellettem 
liget gyors léptekben,
& aggódva reád tekint. 
Rajta gyorsan, rajta ! 
Közel már a pajta, 
Födele már ide int!

A TITO K.
— Elbeszélés. —

(Vége.)

WTvoVor nézett Bábi néni, még pe- 
- ■•'tóP épen nem valami barátságo- 

* "^e' san nézett, mikor egészen várat­
lanul betoppant az unoka-öcsse. a kire 
haragudott. Szigorú hangon kérdé:

— No, mi újság ? Mit keresel te 
nálam ?

Szegény Károly bizony azt sem igen 
tudta, melyik lábán álljon. Otölt-hatolt. 
próbálta magyarázni, de biz azt nehéz 
lett volna megérteni. Hanem Bábi néni 
annyit mégis megértett belőle, hogy Me- 
nvus bácsiék kiutasítottál^ a fiút. Bábi 
néni pedig, ha gőgös és kemény szavú 
volt is, de nem volt rósz szivű és azt 
mindjárt belátta, hogy ha ő is elutasí­
taná a szegény fiút, akkor ennek nem 
volna hová lennie; már pedig azt csak 
nem lehet engedni, hogy mint valami 
koldus gyerek, hajlék nélkül bolyongjon. 
Kissé szelidebben mondá tehát:

— Jói van no, soha se magyarázd 
tovább. Száz szónak is egy a vége: az. 
hogy az a nagyon kedves Menyus bácsi 
kitette a szűrödet és most nincs hova 
menekülnöd. Hát jól tetted, hogy ide jöt­
tél, van itt hely elég. Csak aztán csöndes 
légy és jól viseld magad, mert tudod, liogy 
semmiféle rendetlenkedést nem tűrök.

— Oh, dehogy fogok rendetlenkedni, 
kedves néni! Csak azt kérem, engedje 
meg, hogy délutánonként elmehessek egy 
jó barátomhoz, Szendéi Elekhez.

— A gazdag Szendéi fiához ? Ahhoz 
eljárhatsz. Ismerem, nagyon derék fiú, az
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atyja derék úri ember, azokkal bátran 
társaloghatsz.

Károly egészen felvidult, mert igy 
semmi akadálya sem volt az Elekkel való 
találkozásának. Különben is 
a néni nem valami sokat 
törődött vele. hogy mit mü­
vei. csak a házban zajt 
ne csináljon és pajkos pajtá­
sokat ne csőditsen a házba.
Erről pedig szó sem lehe­
tett. Károlyhoz nem jött 
senki s hiába is jött volna, 
mert a mint elkészült a lecz- 
kéjével, rögtön indult és 
csak estére tért haza. Nem 
is volt a néninek semmi pa­
nasza ellene.

Annál inkái inkább volt 
Mennyus bácsinak. A jó öreg 
arra számított, hogy Károly 
mégis meggondolja a dol­
got, bünbánólag visszatér és 
őszintén megvall mindent.
De Károly nem tette.

— Már bizonyos, hogy 
valami nagyon roszban jár­
nak, gondold Menyus bácsi.
Kötelességem figyelmeztetni 
Szendéi urat, hogy vigyáz­
zon a fiára. Elek urfi nem 
lesz talán olyan konok és 
megtudjuk az igazat.

De biz azt nem tudta 
meg egyhamar, mert Szenedi 
urnák fontos dologban el kel­
let hosszabb időre utazni. Menyus bácsi 
úgy titokban nem is bánta. Talán még 
endbe jön a dolog. Nagyon nehezér e esett.

hogy Károly nincs ott többé a házában: egy 
kicsit haragudott is magára, hogy talán el- 
hirtelenkedte a dolgot, mikor kiűzte a sze­
gény fiút; de ezt azért nem vallotta meg

és említeni sem volt szabad előtte Károly 
nevét. Hanem gondolni sokszor gondolt 
reá. A többiek pedig még inkább gondol-

6. Szám.

tak rá : mindenkinek mintha hiányzott 
volna valamije, hogy az ügyes, vidám 
Károly nincs többé köztük. A gyerekek 
szigorú parancsot kaptak, hogy még az

utczán sem szabad Károllyal szóba ál­
lam. így tehát természetesen azt kellett 
hinniök. hogy mégis csak valami nagyon

csúf bűn az, amit Károly elkövetett. Az 
egész kis család kedvetlen, szomorú lett 
és ritkán hangzott többé vidám nevetés az 
eddig olyan boldog hajlékban.

Valami nagyon vig élete 
Károlynak sem volt ott Bábi 
néninél. Ha éppen szóba állt 
vele a néni, csak rendre uta- 
sitgatta holmi csekélységek 
miatt és mindig gúnyolta 
Menyus bácsiékat. Pedig Ká­
roly most is szerette őket.

Eleinte egyszer-kétszer 
még védelmezni is próbálta 
a jó embereket, de nagyon 
megjárta vele. Bábi néni 
mérgesen rárivalt:

— No hiszen, éppen te 
dicsérheted őket, te, akit ki­
dobtak a házukból, pedig 
tudták, hogy tulajdonképen 
nekem is haragudnom kel­
lene rád! Hátha be sem 
fogadtalak volna ? Valahol a 
sövény alatt fetrengenél. Azt 
hiszed, akkor is dicsérnéd 
őket, hogy milyen jó embe­
rek? Mert persze könnyen 
teheted, mikor jó dolgod van 
nálam!

Hát ez bizony félig-med- 
dig csakugyan igy volt. Ká­
roly nem tagadhatta, de még­
is érezte, hogy nem egészen 
vau úgy. Menyus bácsi na­
gyon megharagudott, mert 

azt hitte, hogy csupa daczból nem akarja 
Károly megvallani bűnét. Már pedig 
a becsületes Menyus bácsi nem tűr ma-
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gánál senkit, aki rósz utón jár. De még 
a gyerekeinek is megtiltotta, hogy az 
utczán szóba álljanak vele.

Hanem azért, akár furcsa, akár nem, 
de Károly még sem volt valami nagyon 
szomorú. Otthon Bábi néninél persze 
csöndes volt és szótalan. de az iskolában 
a tanár épen semmi változást sem vett 
rajta észre, a leczkéjét csak olyan jól 
tudta, dolgozatait csak olyan pontosan 
készítette el, mint régen, a pajtásaival is 
csak olyan vígan eljátszott, ha épen ráért. 
Csakhogy ritkán ért rá, mert most is 
folyvást Elekkel járt-kelt és mind a ket­
ten napról-napra vigabbnak látszottak. 
Menyus bácsiékon kívül bizony eszébe 
sem jutott senkinek, hogy ez két meg­
átalkodott rósz fiú.

Szendéi ur hazatért hosszú útjáról, 
de távolléte alatt annyi mindenféle elin­
tézni való dolog gyűlt fel. hogy beszélni 
sem lehetett vele, egész nap bezárkózva 
ült az Íróasztalánál. Menyus bácsi tehát 
nem mondhatta el neki, hogy milyen gya­
nús, veszedelmes dolgokat tud a fiáról.

De még ha elmondhatta volna is, alig­
ha megteszi. Későbbre halasztotta, mert 
nem akarta megrontani jó gazdája örömét. 

Jövő vasárnap lesz az ezüst-laka- 
dalma, akkor lesz az ünnep a templom­
ban, akkor fog először szólani az uj orgona, 
melyet ő ajándékozott a templomnak... 
tudom, örül előre ennek a napnak... nem 
szomoritom el. . . majd ráérünk azután is.

Igaza is volt abban Menyus bácsi­
nak. hogy Szendéi ur örült ennek a nap­
nak. De nemcsak ő örült, hanem még má­
sok is sokan. A jó öreg lelkész már alig 
várta, hogy megint hangozzék az aj tatos­

ság alatt a szép orgonaszó; a városkában 
is mindenki hallani kívánta már és mikor 
végre megjött a várva.-várt nap, szinte 
özönlött a tömérdek ember az Isten házába. 
Mindenki ott akart lenni, mikor először 
szólal meg az orgona, de bizony a fele 
sem fért be. A ki be nem fért, az ajtó 
előtt állt meg s onnan hallgatta.

Menyus bácsi egész családjával sze­
rencsésen bejutott, mert jó korán indultak. 
A templom ajtajában találkoztak Bábi 
nénivel, a ki szintén jelen akart lenni az 
ünnepségen; látta a szegény rokonokat, 
fogadta is köszönésüket, de csak úgy fél­
vállról, aztán sietett előre s az első padok 
egvikében foglalt helyet, mig Menyus bá­
csiék kissé hátrább maradtak. Közel hoz- 
zájok nagy csapatban állt az iskolai 
ifjúság is. Menyus bácsi fürkésző szem­
mel végig nézegette a fiukat, mintha ke­
resett volna valakit. Csakugyan kereste 
is Károlyt, a kit nem látott, mióta a há­
zából kiűzte. De itt is hiába kereste. Kein 
volt ott a fiuk közt. Ez pedig nagyon el­
szomorította Menyus bácsit.

— Ez már nagyon roszul van... 
nagyon is roszul! szólt magában. Mivé 

I lett az a fiú! Azelőtt a világért sem ma­
radt volna el az ilyen áj tatosságról... 
most pedig nincs itt.,. Talán éppen most 
is valahol roszban töri a fejét.

Kern töprenghetett sokáig, mert meg­
szólalt az orgona s mindenki áhítattal, 
nagy lelki gyönyörűséggel hallgatta, a 
mint a szent hangok végig hullámzottak 
a templom boltozata alatt. Szerették vol­
na, ha folyton-folyvást szól vala az orgona, 
de még csak felében voltak a misének 
mikor egyszerre csak elhallgatott az or-
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gona. Pedig azt várták, hogy éppen ek­
kor fog javában zengeni, mert a jó Szen­
déi ur és neje épen ekkor álltak ott az ol­
tár előtt s az öreg lelkész megáldotta őket. 
Es az orgona nem szólalt meg rá.

De a következő pillanatban már tud­
ták, mért nem szól.

Orgonaszó helyett gyönyörű karének 
zendült meg a khóruson, oly szépen, amint 
itt még talán soha sem hallották. Friss 
csengő hangok voltak és magasztos éne­
kek, áldást kérve az egek Urától arra a 
derék nemes szivü párra, melyet éppen 
most az öreg lelkész megáldott.

Mindenki megfordult és feltekin­
tett a khórusra. Ott a karzat mellett 
láthatták az énekeseket, tizenkét fiatal 
fiút s legelöl, vezetve az egész éneket, két 
szép fiút, kik különösen boldog arcczal, az 
örömtől szinte kipirulva zengték az éne­
ket. Rájuk ismertek sokan és rájok ismert 
Szendéi ur is. Az öröm, édes boldogság 
könyet csalt szemébe s szinte reszkető 
hangon súgta nejének:

— Nézd! Nézd, a mi jó fiunk, Elek ! 
És mellette a derék Károly! Oh, a kedves 
jó gyermekek! Milyen szép meglepetést 
szereztek nekünk!

És mialatt a boldog szülők édes 
meghatottsággal hallgatták az éneket, 
voltak ott mások is, a kik majd nem épen 
úgy meg voltak hatva. Még Bábi néni is, 
a ki eddig nem valami nagyon szerette 
Károlyt, de most ugyancsak büszke volt 
reá. De hát Mennyus bácsi! A mint látta 
és hallotta ezt a dolgot, neki is köny lopó- 
zott a szemébe s gyanítani kezdett valamit.

— Hm! Úgy látszik... mégse rósz 
fiú... úgy látszik. .. tisztába kell hozni.úgy látszik
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Mikor az ajtatosságnak vége lett, az 
emberek kifelé tolongtak, de Szendéi ur 
és neje megálltak a khórus lépcsőjénél s 
megállt ott Bábi néni is, de még Menyus 
bácsi is. A kis énekeseket várták, akik 
egy csapatban épen lefelé jöttek. Szendéi 
ur megölelte a fiát.

— Kedves fiam ! Ez szép volt, ezzel 
nagyon, de nagyon kedves meglepetést 
szereztél nekem. Köszönöm neked, jó gyer­
mekem.

Aztán a többi fiukhoz fordult:
— Köszönöm nektek is, derék fiuk. 

igazán szép volt; büszke vagyok rá, hogy 
fiamnak e szép cselekedetben segitségére 
voltatok.

A derék fiuk szerényen, de elégedet­
ten hallgatták az elismerő szót. Elek pe­
dig örömtől sugárzó arcczal inondá :

— Oh, kedves apa. a mi örömünk ta­
lán még nagyobb, és boldog vagyok, hogy 
ezen a szép ünnepnapon jó szüleimnek 
egy kis örömet szerezhettem. Csakhogy 
mindjárt meg kell vallanom, hogy nekem 
kevesebb az érdemem ebben a meglepe­
tésben. mint jó barátomnak, Károlynak. 
Pedig ő meg is szenvedett érette.

Menyus bácsi is megszólalt már most:
— Oh, hát ez volt a titkos dolgotok, 

erre készültetek ?
Persze hogy erre, feleié Károly. 

De nem mondhattam meg: szavunkat ad­
tuk mindnyájan, hogy el nem áruljuk a 
titkot, akármi történik is.

— És én ezért űztelek el a házam­
tól ! szólt Menyus bácsi egészen elkedvet­
lenedve és megzavarodva.

Erre aztán meg Szendéi lett figyel­
messé és meglepetve kérdé:
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Micsoda ? Elűzte Károlyt a házá­
tól ? De hát miért ? Mi történt P

Itt annyi ember előtt bajosan 
magyarázhatom. . .

— Igaz a. Menjünk 1 
A Menyus bácsi lakása volt legkö­

zelebb, oda tértek be mindnyájan, még 
Bábi néni is, aki most egy csöppet sem 
rostéit betérni a szegény rokonhoz, mert 
hát ő is nagyon kiváncsi volt. Ott aztán 
Menyus bácsi elmondta, hogy Károly 
titokzatos bolyongásai mint keltették föl 
gyanúját, hogy a fiuk valami rósz utón 
járnak s mikor Károly semmikép sem 
akart vallani, inkább elűzte s Szendéi 
urat is figyelmeztetni akarta, hogy vigyáz­
zon a fiára, csakhogy nem jutott hozzá.

Ennek ugyancsak örvendek, 
monda Elek. Mert akkor utoljára is ki­
sült volna a tervünk. Eleget sajnáltam 
Károlyt. de biztattuk egymást. hogy 
majd ha megtudják az igazat, minden 
jóra fordul. Szerencsére volt Károlynak 
hová menekülni, a nénije befogadta és igy 
nem volt más baja mint az, hogy Menyus 
bácsiék egy ideig roszat gondoltak felőle.

Az is elég baj volt, szólt Szendéi 
ui. Es talán nem is volt épen szükséges.

Dehogy nem. kedves apácska. 
Hiszen meglépést terveztünk. Ugyancsak 
vigyáznunk kellett, hogy a készülődés 
alatt valami el ne áruljon. A kántor ur 
olyan szives volt, hogy ráállt a tervünkre 
és tőle nem féltünk, hogy elárul. De aztán 
még tiz pajtásunkat vettük magunkhoz 
és mindennap este felé össze kellett őket 
gyűjteni, hogy a kántor urnái együtt 
legyünk a próbákon. Károly volt a főren­
dező, mert ha én járok-kelek mindennap

KaP. í). Szám.

annyifelé a városban, ez feltűnt volna az 
apácskám sok ismerősének. Most már. 
ugy-e Menyus bácsi, megbocsát Károly­
nak és visszafogadja ?

— Hogyne! Itt marad mindjárt.
— Csakhogy én nem adom ám! 

szólt közbe Bábi néni, a kit nagyon meg­
hatott ez a dolog. Károly hozzám mene­
kült. ott is marad, még pedig végképen. 
Se fiam. se leányom, hát ő lesz az én 
fiam. És mert tudom, hogy Menyus sógort 
és gyermekeit mennyire szereti, hát eljö­
het ide vagy hozzá jöhetnek mindennap 
és mint jó rokonok fogunk élni. Mit gon­
dolnak, jó lesz igy ?

Persze hogy jónak találták és Károly 
volt a legboldogabb. Menyus bácsi pedig, 
mikor megölelelte, igy szólt:

— Ami kellemetlen és keserű volt a 
dologban, azt felejtsük el!

Szendéi ur azonban megjegyzé:
— Nem, azt nem szabad elfelejteni. 

Sőt Elek is , Károly is tartsák jól eszök- 
ben, mert hát nagyon szép dolgot mivei­
tek és jó vége lett, mégis követtek el nagy 
hibát: tulságig vitték a titkolózást és a 
saját magukban való bizakodást.Ha abban 
egyeztek volna meg. hogy Menyus bácsit 
beavatják titkukba, aki bizonyosan el nem 
árulja, minden baj és keserűség nélkül 
értek volna czélt.

Az igaz! szólt Elek. Nagy buz­
galmunkban ezt elhibáztuk, de leginkább 
én, mert én fogadtattam meg vele. hogy 
még bácsijának sem szól. Máskor a jót is 
jól meggondoljuk.

így már jó lesz, szólt Szendéi. 
Most pedig menjünk haza. Délután Károly 
és valamennyi fiú. aki az énekkarban
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volt. vendégem lesz ozsonnára, de Menyus 
bácsiék és Bábi néni is. Vidám napot 
csapunk!

Csaptak is. és még sokáig megemlé­
keztek e meglepetés örömeiről és bajairól.

.4 HŐSÖK

I

BÁTRAK és merészek:
Előre vitézek!
Mind utánam, rontom-bontom ! 
Az ellenség ott a dombon!. . 
Sarkantyú* vitéz,
Hadakozni kész.
Vakmerő, nyakas 
Tarajos kakas!
En majd vele szembe szállók, 
Ti meg oldalt támadjátok !
A dob pereg,
Te hős sereg,
Előre ti mind,
Győzelem int!

Kok-kok-kok,
Kik vagytok í 
Kukurikú !

Mind szaladt, m ind a fiú, 
Végit igy érte a nagy háború.

MIKOR EGY TÖBB MINT KETTŐ.
— Állatmese. —
Képpel a 85. lapon.)

yjtzöRNYEN boszankodott Snuczi arra a 
Ájé' gonosz cziczára. Nem is csodálom, 
mikor annyi baja volt vele. Az az ármá- 
nyos czicza elcsente előle a legjobb fala­
tokat, és ha meg akarta büntetni, hát el­
menekült a kerítésre; ha pedig nem 
jutott el odáig, szembe szállt és éles kar­
maival ugyancsak összekarmolázta.

— Már ezt tovább nem tűrhetem, 
gondolá Snuczi. Tudom is, mit csinálok. 
Feltüzelem a Puczi pajtásomat, és majd 
ha egyszer együtt leszünk, vele együtt 
támadom meg ezt a semmiházi cziczát. 
Puczi kénytelen lesz velem tartani, még 
ha nem akarna is — ami kitelik tőle, 
mert gyáva jószág.

Azért gondolta pedig Snuczi, hogy 
Puczi kénytelen lesz vele tartani, mert a 
gazdájok sokszor egymáshoz lánczolta 
őket, mikor azt akarta, hogy nyugton ma­
radjanak. Mert ilyenkor Snuczi jobbra 
akart menni, Puczi balra, és egyik sem 
tágítván, inkább leheveredtek és versenyt 
pihentek.

De most, mikor ismét igy össze vol­
tak lánczolva, Snuczi szokatlanul engedé­
keny lett. Mindent megtett a Puczi kedvé­
ért. Csakhogy ravasz számításból tette s 
mi alatt sétálgattak, előhozta a czicza 
gonoszságait és hogy ezekért meg köllene 
büntetni.

Ketten együtt bírnánk vele, mondá
Snuczi.

— Meghiszem azt, vitézkedék Puczi. 
Kerülne csak a fogunk közé!

— No, azt nagyon szeretem, hogy te 
is igy gondolkozol. Mindjárt hozzá is la­
tunk. Nem rég erre láttam sompolyogni, 
keressük meg.

Nem kellett sokáig keresgélniük, rá­
találtak a cziczára.

— No most rajta, csípjük el! mondá
Snuczi.

! 11
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Egymás mellett rohanva szaladtak a 
czicza felé. Ez későn vette észre a vesze­
delmet, próbált ugyan megfutamodni, de 
már nem volt ideje, hogy biztos helyre 
meneküljön. Szorultságában tehát hirtelen 
megállt és szembe szállt üldözőivel.

Épen ezt kívánta Snnczi. Most már 
itt a megtorlás ideje. De biz ennek még 
korán örült. Mert a czicza veszedelmesen 
köpködött és fenyegetőzött, mutogatta 
hegyes karmait, hogy kikaparja a szemü­
ket s épenséggel nem lehet kételkedni, 
hogy meg is teszi, ha teheti. Snuczi most 
ezzel sem törődött, de törődött ám Puczi. 
Hirtelen megállt.

Ohó, biz én nem karmoltatom 
meg az orromat; mondá.

— Lgvan ne légy olyan gyáva. 
Rajta!

Puczi azonban nem mozdult és visz- 
sza tartotta a hozzája lánczolt Snuczit is, 
aki ekképen nem tudott odább rohanni. 
A czicza pedig egy ideig farkas-szemet 
nézett velők Lásd a képet a 85. lapon.) s 
mikor látta, hogy ellenségei egymás közt 
porolnék, hirtelen megfordult és mihamar 
el is tűnt.

Oh te haszontalan Puczi!.. most 
miattad elszalasztottam a jó alkalmat.

— Mért nem végeztél vele magad ? 
Nekem semmi panaszom reá.

Snuczinak is, akár volt panasza, akár 
nem. le kellett mondania'a czicza megbün­
tetéséről. Boszusan dörmögé:

— Ha a magam erejében hízom, 
elérem czélomat, most pedig épen a pajtá­
som akadályozott meg benne. Pgy látom, 
többet ér egyetlen egy bátor, mintha má­
sodmagával van s ez a másik cserben 
hagyja, a mikor épen szüksége van reá. 
Mert hát csakugyan néha több egy, mint 
kettő, egy bátor többet végez maga. mint 
ha gyávákat fogad társakul!

SZÁNK AZ AS.
(Képpel a 34. lapon.)

KJZELEK szárnyán járó:
Gyi te lovam, Ráró !
Már hogy : kutyám Száva 
Van fogva a szánba.
Te is vágtatsz szaporán,
Csak úgy repül a kis szán.
Gyi te a tanyáig.
Meg a tó partjáig —

Gy i te azon h'd is !
Nem bánom 
A szánom
Ha most felfordul is.’
A ki pedig kiabál,
Szánkómból legott kiszáll.
Azért kedves húgom, Marosa :
Ne sivalkodj, mint a macska !
Gyi te Száva, haja haj — 

Felfordulás nem nagy baj !

LASSAN JÁRJ, TOVÁBB ÉRSZ.
t j ' (Képpel a 88—80. lapokon.)

EM hitte azt a kis Nellike. Már ugyan 
hogy is hihette volna ? Megpróbálta 

akárhányszor, hogy nyargalva ment végig 
a szobákon, azután meg szépen lassan 
lépésben. Hát mindig gyorsabban ért az 
egyik szélső szobából a másik szélső szo­
bába. mikor nyargalt, mint amikor lassan 
ment.

No persze, néha közbe jött valami a 
nyargalásnál. Egyszer bele bonyolódott a 
lába a szőnyegbe, máskor meg bele ütő- 
dött a székbe és végig bukott a pallón, 
bezúzta az orrát, még az orra vére is 
megeredt, igy aztán nem is ment a szélső 
szobáig, hanem sietett a Julis szobaleány- 
hoz, hogy ez borogassa. És ilyenkor mondta 
az apa:

Lásd, szeleburdi! Lassan járj 
tovább érsz.

De hát ez nem lehet igaz semmi­
képen.



Ü. iSzAM. [ s La p.

— Hiszen nem azért nem értem oda. 
mert szaladtam. . . hanem mert megakadt 
a lábam a szőnyegben.

És mert nem akarta, hát nem is ér­
tette meg.

Hanem egyszer aztán végre mégis 
megértette, még pedig oly jól, hogy nem 
is felejtette el egyhamar.

Kisétált apával. Lotti nénihez akar­
tak menni, akit Nellike nagyon szere­
tett, mert a jó nénike mindig eltalálta, 
mit kívánna Nellike leginkább ozsonnára. 
Most is bizonyosan lesz jó csokoládé, 
amit otthon a mama csak akkor ad, mi­
kor nagyon meg van elégedve Nellike vi­
seletével. A néni pedig soha sem kérdi, 
ha csokoládét érdemelt-é vagy csak szá­
raz kenyeret és vizet. Alig is várta tehát, 
hogy már ott legyen a néninél.

Át kellett menni az utcza túlsó olda­
lára. Nellike elől futott pár lépéssel, tudta 
az utat és indult keresztül az utczán.

— Várj egy kicsit, kiáltott utána az 
apa. Kocsi jön.

Oh, addig én átszaladok.
Meg is indult gyors iramodással. Es 

mert olyan sebesen futott, hát épen akkor 
érkezett oda az utcza közepére, amikor a 
gyorsan robogó úri kocsi. Egyszerre csak 
azt vette észre Nellike, hogy a feje fölött 
van a ló feje. Rettenetes ijedelemmel sikol- 
tott fel s kétségbeesett ugrással igyekezett 
menekülni a veszedelemből. De elcsúszott 
és elesett. Nagyon megütötte magát és 
ijedtében azt hitte, hogy most már mind­
járt rágázol a ló, keresztül megy rajta a 
kerék. Pedig ez a veszedelem nem fenye­
gette, mert a kocsi hirtelen megállt. De a 
halálra rémült kis leány ezt nem látta. 
Csupa félelemtől mozdulni sem tudott.

Egy tiu állt közel s látva Nellike 
baját, odasietett és fölemelte. (Lásd a ké­
pét a 88—89. lapokon.) Apja is oda szaladt 
s látta, hogy a kis leány egészen el van 
kábulva, reszket, sir. így nem mehetnek 
látogatóba. Tehát haza vitte.

Otthon Nellike lassan-lassan magá­
hoz tért és megnyugodott. De ekkor aztán 
megint nagy szomorúsága támadt, mikor 
eszébe jutott, hogy most a néninél kel­
lene lennie jó ozsonnán. Pedig már késő, 
ma többé nem mehetnek oda.

- Nem bizony, mert elsietted a dol­
godat és bajba keveredtél, szólt az apa. 
Sokszor mondtam: lassan járj, tovább 
érsz, de nem akartad hinni. Most talán 
elhiszed, hogy más az, szaporán végezni a 
jól megfontolt dolgot, iparkodni a hol 
kell és lehet •— és más az, ha valaki meg­
fontolás nélkül vaktában rohan, mert igy 
ritkán ér czélhoz. Ezt jelenti az a köz­
mondás.

Most már elhitte Nellike, követte is 
és nem volt többé baja.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXXVI. l ötet 4-dik 
számában közölt koczka-rejtvény meg­
fejtése :

Helyesen fejtették meg: Kazy 
testvérek, Simon Margit, Léderer Irén, Schultz 
Hildegarde, Kertész Tibor, Kemény Ilonka és 
Imre, Somssich Eszter, Schmidt Alexandra és 
Gusztáv, Böck Etelka és Györgyike, Fried Mar­
git és Sándor, Krausz Imre, Fischhof Róza, 
Záborszky Anna, Weisz Jolán, Verédy Irén, 
Finitzer Gizella, Sztankovits Anna, br. Vay 
Margit (kinek az írása ': F. b. ?) Mihelfy Ella és 
Margit, Vagyon Árpád, Lászlófalvy E. Margit és 
Árpád, Árkövy Rikhárd, Vidovszky Feri, Sze-
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remley Lujza és Emi], Morelly Guszti, Takách 
Zoltán, Mácsay Irénke, Urszinyi Katinka és 
Józsika, Weiner Valéria. Eeichl Ferencz és Sán­
dor, br. Fekete Editha, Schwarcz Irénke és Nel- 
like, Schüller Olga, Lánczy Etelka és Gizella, 
Posztóczky Margit, Jobbágy Iván, Uferbach 
Gizella, Goldzieher Klára, Horváth Mana (kinek 
az Írása? F. b.) Reichlin Róza, Fernbach Róza 
és Zsuzsika, Mayer Hedvig, Veisz Etel és Her- 
mine, Schmiedt Ella, Marossy Irén, Nagy Ilona és 
Mariska, Farkas Anna és Giziké, Korsós Etelka 
és Lajos, Grósz Léontine (részben) Kim Elemér, 
Simó Lajoska, Loewy Anna és Mártha, Tolok 
Lajos, Tersánszky Máli és Ilon, Conlegner Józsi, 
Szerelemhegyi Jenő, Mátis Marianne, Würtzler 
Ilona, Nchönbeck Gyula és Kálmán, Manaszy 
Gizi, Blaszberger Győző, Jaszenovics Iza és 
Pista, Mauthner Nándor és Zoltán, Eiszdorfer 
Erzsiké, Schünfeld Viktor, Fort Ferencz, Beck 
Blanka, Tobisch Ili és Irénke, Molnár Gusztika 
és Adélka, Hirsch Serena, Margit és Lujza, 
Krausz Ilonka és Sándorka, Eechnitz Henrik és 
Izidor. Schlichter Emma és Misi, Weiszmann 
Béla, Kerecsényi Gizi, Lackenbaeher Jenny és 
V ilma, Teutschl Ernő, Bleyer Gyula és Dezső, 
Csécsi Andor, Freybauer Eosina és Edus, Illy és 
Erzsiké, Steineker Pista, Leydl Iza, Reich 
Aranka, Guardazony Riczi és Béla, Stern Ella és 
Ilona, Szilvássy Elemér (kinek az írása? F. b. 1 
Kelemen Bianca. Ungar Erzsi, Hubert Imre, 
Maller Margit és Imre, Draskóczy Mariska és 
Béla, Matkovich Ilonka, Jakabfaivy Zoltán 
I Sajátkezű irást kívánok. F. b.) ifj Fesselhofer 
József István, Lipovniczky Miklós, Markó Matild, 
Sailay Izabella, Janovitz Margit, Scholtz Tiva­
dar, V eisz Etel és Sándor, Bozó Antal, Mérhay 
Gusztáv, Mikó Ferencz, Váczy Mariska. Ehren­
feld Giza, Budanovich Gyula, Kármán Ferencz 
és Tódor, Reich Irénke, Altmann Gyula, Bar- 
tányi Anna és Ilona, Polgár Bella, Balogh test­
vérek, Rosenberg Katinka és Mátyás, Ferenczy 
Márta, Zverina Erzsi, Reich Béla, Rutterschmidt 
lima és Károly, Zádor Ervin, Szőke Etelka és 
Jolán. Hállay liéla, lieimel Irén, Eitter Erzsi, 
Dörögdy Antal, Hertzka Josefinc, Elza és Rezső, 
Raday Ida és Erzsiké, Buzáth Mariska és Jolánka, 
Gaal Anna, Laszgallner Elza és Nóra, Freund 
Sándor és Gyula (Nem illik beporozni az irást. 
F. b.) Biazini Domokos, Klein Malviné, Schwei­
ger Irma és Józsi, Bruch Aurél, Dratsay Margit, 
Berger Rezső, Kerekes Sándor. Wetzel Gyuri 
Ernő és Nándor, Munárik Bérezi, Gyémánt test­
verek, Polgár Mariska, Seidler Irma, Várnai 

; Margu, Hubay Kálmán, Surgótt Gyula, Geisz 
libor, Freibauer Rosina és Eduska, Beck Heléne, 
sík lossy László, Pünkösti Lajoska, Hőke Béla, 
Hirsch Serena, Margalit Tilda, Csergő Lenke és 
Ilona, Abeles Ede. Beck Frigyes, Pfeiffer Gyű­
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Inska, Tombor Elemér, Grun Berta, Divéky 
Andor, Grossmann Ella és Alfréd, Weldin Vil­
mos, Deutsch Edith, Kaprinay Gizella, Körmendy 
Ilona és Imre, Milkó Mátyás és Imre, Derecskéi 
Erzsiké, Kirehmayer Paula, Festetits Sándor. 
Konkoly Elemér és Gábor, Mailáth Paula. Rei­
ser. Szerénke, Toldy Ernő, Tibor, Lóránt és 
Jósika, Takács Alice, Stein Géza, Voit Ottó, Fried 
Katicza és Zsiga, Gyorgyovánszky Giza. Greger- 
sen Lily, Fábry Andor, Stein Andor.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Morócz Imre. A most épülő Országháza 
gipsz-mintája látható az építő telep egyik irodá­
jában. Fordulj , kéréseddel Steindl tanár úrhoz, 
az uj Országháza építő mesteréhez. — Stein 
Géza. A képrejtvény szerkezete szabatos, de a 
fölvett mondat kusza. Valamivel meg kell azt 
toldani. Rád bízom. — Bakács de P. Ferencz. 
Lássam előbb, aztán ítélhetek. — Fried test­
vérek. Az előző nektek is szól. — Milkó Mátyás 
és Imre. A rejtvény már a 2-ik sornál megakad. 
Hiszen csak balról jobbra szól a ti feladványtok, 
pedig annak minden koczkája, fölülről lefelé 
olvasva is, értelemmel kell hogy bírjon. Elég 
példáját láthattátok a »Kis Lap«-ban.  Frei­
bauer ltosina. Köszönettel vettem s illető he­
lyen át is szolgáltattam. — Balogh testvérek. 
Hármóját a metszőnek adtam át. Ügyesek. — 
Gaál Anna. Zsenge korodhoz képest bizony sok 
szomorúság ért már téged. Annál derültebb le­
gyen jelened és jövőd. Bronts Margit. A te 
1 ejtiényed is megakad a második sornál. Olvasd 
el csak, mit üzenek a Milkó testvéreknek : az ne­
ked is szól. Atyád, ha orvos, igenis ismerősöm s 
kedves emlékezetemben van. Kértedrefa kiadó hi­
vatal egyenest a nevedre küldheti a »Kis Lap«-ot, 
ha lakezimedet beküldőd. Leveledben örömöm 
tellett. Manaszy Gizi. Csak te küldjed bát­
ran. Ha beválnak, szívesen közlöm. — Jasze- 
novies testvérek. Névből kihagyott hangzók : 
meg ez nem rejtvény, ha csak hosszabbacska 
elbeszélésben vagy versben nem alkalmazzátok 
e hiányokat, kdvs ks brtm. — Több levélről 
a jövő számban.

Jótékonyság.
Az éhező és fázó iskolás gyermekek 

részére adakozott: Grósz Teréz 1 írt.
Ez adomány a »Nemzet« czimü napilap­

ban van kimutatva.

Az Ey áldása legyen a kegyes ada-
kozón■ ' Forgó bácsi.
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